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The multimodal expression of enumeration has not received sustained attention in the gesture literature, 
possibly because variation is extensive in how speakers count on their fingers or gesture while listing 
steps in a process, a set of options, or multiple examples of a category––whether that category is 
conceptually congruent or ad hoc. The high degree of variation in the visuo-spatial signal is matched by 
a high degree of variation in the linguistic signal, vis-à-vis factors such as the length of the list, the lexico-
syntactic “weight” of listed items, whether all items are relatively on-par with respect to their level of 
specificity, and whether the list ends with an all-purpose “general extender”, such as and stuff like that 
or or whatever (Overstreet & Yule 1997, 2021). Such variability in the speech signal may explain why 
listing expressions haven’t been considered as candidate constructions in the cognitive linguistic 
literature either. Moreover, lists serve different functions in discourse and we must also consider the 
pragmatics of the context of use (cf. Aijmer 2002, Romero-Trillo 2015) to determine whether the list 
serves a more referential (informational) or discursive (intersubjective) function and the ramifications 
this difference has for co-speech listing gestures. The ubiquity of variation observed for enumeration 
and listing has perhaps occluded the fact that both co-speech/co-sign activities are ripe for investigation 
as recurrent gesture types (Ladewig 2014, Müller 2017) or even as multimodal constructions (Zima & 
Bergs 2017). 
 
Our presentation surveys research we’ve conducted that examines the incidence and nature of co-
speech embodiments with a variety of listing constructions in English. Using the multimedia Red Hen 
video archive (Steen & Turner 2013; Joo, Steen, & Turner 2017), we have analyzed the role of list 
length, listed item complexity, item specificity, presence of pragmatic markers, and incidence of turn 
completions in the context of particular listing constructions. In the Conversation Analysis literature, 
prominence is given to the three-part list, since it allegedly signals turn-completion, invites the 
interlocutor to help finish the list, or even spurs the speaker to complete the list by inserting a general 
extender (cf. Jefferson 1990; Lerner 1994; Shiffrin 1994; Overstreet & Yule 1987, 2021; Hinnell & Rice 
2020, 2022; Rice & Hinnell 2022). See (1) and Figure 1 for an example of two different kinds of three-
part lists and note the difference in co-speech gesture across the underscored listed items. However, in 
our corpus of hundreds of video clips from Red Hen containing lists with general extenders, we have 
found that the majority of such lists feature only two items; that is, one “listed” item and a general 
extender. Moreover, the lists we examined function less to exemplify items or options, but rather serve 
as parenthetical asides that the speaker hurries through in order to return to his or her main topic. The 
stance profile of lists is also dictated by the specific general extender that completes them. Overall, our 
findings suggest that gestured lists in English tend to be short and vague and carry more pragmatic 
force than semantic content. 
 
 
 
Sample Data 
 
(1) “Our Olympic athletes have come home to Canada! [applause]. That’s right. Some came home 
yesterday. Many more are coming home today. Airports across this great land to applause [X], and to 
hugs [Y], and to tears [Z], and to probably some weird touching [X] and some kissing [Y] and all that 
[GE], ...  is good.” 
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 to applause to hugs to tears 
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 some weird touching some kissing and all that 
 
Fig. 1. Screen shots from a video clip containing two three-part lists without (X-Y-Z) and with (X-Y-GE) 
a general extender. The still shot coincides with the stroke at each listed item [see underscored text in 
(1)]. Note the different hand shapes and orientations between the lists in the top and the bottom rows 
and across the specific (X, Y) and non-specific (GE) items in the second row. 
 
 
References 
Aijmer, Karin. 2002. English Discourse Particles: Evidence from a Corpus. Amsterdam/Philadelphia: 

John Benjamins. 
Hinnell, Jennifer & Sally Rice. 2020. X, Y, and whatever: The embodiment of list-extending expressions 

in English. 14th Biennial High Desert Linguistics Society. 21 November. University of New Mexico; 
USA.  

Hinnell, Jennifer & Sally Rice. 2022. Back in June or July or something like that: Listing gestures with 
highly stanced general extender expressions. Multimodal Stance-taking in Interaction theme 
session at the 9th Meeting of the International Society of Gesture Studies. 13-15 July. Loyola 
University (Chicago); USA. 

Jefferson, Gail. 1990. List-construction as a task and resource. In Psathas, G. (ed.), Interactional 
Competence [Studies in Ethnomethodology and Conversation Analysis], 63-92. Washington, DC: 
University Press of America. 

Joo, Jungseock, Francis Steen, & Mark Turner. 2017. Red Hen Lab: Dataset and Tools for Multimodal 
Human Communication Research. Künstliche Intelligenz 31: 357–61. 

Ladewig, Silva. 2014. Recurrent gestures. In Cornelia Müller, Alan Cienki, Ellen Fricke, Silva H. 
Ladewig, David McNeill, & Jana Bressem (Eds.), Body – Language – Communication. An 
International Handbook on Multimodality in Human Interaction, Vol. 2, 1558–1575. Berlin & 
Boston: De Gruyter Mouton. 

Lerner, Gene. 1994. Responsive list construction: A conversational resource for accomplishing multi-
faceted social action. Journal of Language and Social Psychology 13(1): 20-33.  

Müller, Cornelia. 2017. How recurrent gestures mean: Conventionalized contexts-of-use and embodied 
motivation. Gesture 16(2): 276-303. 

Overstreet, Maryann & George Yule. 1997. On being inexplicit and stuff in contemporary American 
English. Journal of English Linguistics 25(3): 250-258. 

Overstreet, Maryann & George Yule. 2021. General Extenders: The Forms and Functions of a New 
Linguistic Category. Cambridge: Cambridge University Press. 

Rice, Sally & Jennifer Hinnell. 2022. Lists that don’t list: A multimodal account of very short lists with 
general extenders. 15th Biennial High Desert Linguistics Society. 12 November. University of New 
Mexico; USA.  

Romero-Trillo, Jesús. 2015. Understanding vagueness: A prosodic analysis of endocentric and 
exocentric general extenders in English conversation. Journal of Pragmatics 86: 54.62. 

Schiffrin, Deborah. 1994. Making a list. Discourse Processes 17(3): 377-406. 
Steen, Francis & Mark Turner. 2013. Multimodal construction grammar. In Borkent, M., Dancygier, B., 

and Hinnell, J. (eds.), Language and the Creative Mind, 255-274. Stanford, CA: Centre for the 
Study of Language and Information. 

Zima, Elisabeth & Alexander Bergs (eds.). 2017. Special Issue–Towards a Multimodal Construction 
Grammar. Linguistics Vanguard 3 (1). 


